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La collezione Fall/Winter 2026 di Harmont & Blaine è un viaggio nei tessuti, nell’identità, nell’eleganza 
intramontabile che trascende le tendenze e le stagioni. Il concept The Art of Renewal riafferma 
l’importanza della tradizione e del contenuto valoriale di ogni capo, tra il contesto urbano e le 
esperienze alpine, passando per le atmosfere sportive. L’estetica smart casual, fresca e dinamica, 
evolve attraverso l’eccellenza delle lavorazioni, la ricerca sui materiali e la sperimentazione tessile, 
trasformando il colore in un’espressione di autenticità e personalità. Il risultato è un guardaroba 
ricercato e versatile, per un’audience multigenerazionale che presta particolare attenzione alla 
creatività, alla qualità e al comfort, riscoprendo il gusto dei capisaldi e delle icone del saper vestire.

Harmont & Blaine’s Fall/Winter 2026 collection is a journey through fabrics, identity and timeless 
elegance, one that transcends trends and seasons. Inspired by the concept The Art of Renewal, 
the collection celebrates the enduring value of expertise and heritage, moving seamlessly 
between urban landscapes, alpine escapes and sporty influences. Its fresh, dynamic smart-
casual aesthetic evolves through refined Know-how, innovative textile research and premium 
materials, where colour becomes a true expression of authenticity and personality. The result is a 
sophisticated yet versatile wardrobe designed for a multigenerational audience that values creativity, 
quality and comfort, while rediscovering the enduring appeal of timeless wardrobe essentials.

La colección Fall/Winter 2026 de Harmont & Blaine es un viaje a través de los tejidos, la identidad y una 
elegancia atemporal que trasciende las tendencias y las estaciones. El concepto The Art of Renewal 
reafirma el valor de la tradición y la esencia de cada prenda, en un recorrido que transita entre el entorno 
urbano, los paisajes alpinos y la inspiración deportiva. La estética smart casual, fresca y dinámica, 
evoluciona gracias a la excelencia de la confección, la investigación de materiales y la innovación 
textil, convirtiendo el color en una auténtica expresión de personalidad. El resultado es un guardarropa 
sofisticado y versátil, pensado para una audiencia multigeneracional que valora la creatividad, la 
calidad y el confort, redescubriendo el encanto de los grandes clásicos y de los iconos del buen vestir.

The Art of 
Renewal
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La collezione si apre con i look di transizione verso l’autunno. L’energia dell’abbigliamento sportivo 
vintage, rivisitata in chiave attuale, richiama il mondo del baseball e del rugby degli anni ’60, tradotto 
nei motivi grafici e nelle stampe speciali come le bandierine e gli stemmi college impressi sul denim.

The collection opens with transitional looks designed for the shift into autumn. Inspired by the energy of 
vintage sportswear and reinterpreted through a contemporary lens, it draws on the heritage of 1960s 
baseball and rugby, expressed through graphic details and distinctive prints, including pennant motifs and 
collegiate crests featured on denim.

La colección comienza con los looks de transición hacia el otoño. La energía del sportswear vintage, 
reinterpretada desde una perspectiva contemporánea, evoca el universo del béisbol y el rugby de los años 
sesenta, reflejado en motivos gráficos y estampados exclusivos, como banderines y escudos universitarios 
aplicados sobre el denim.

Chapter 1

Reinventing
Sportswear



Protagonisti sono i tessuti leggeri, prevalentemente in cotone, che danno vita a capispalla sfoderati e reversibili, pensati 
per accompagnare con naturalezza il cambio di stagione e valorizzare uno stile urban preppy, versatile e dinamico.

Lightweight fabrics, predominantly cotton, take centre stage, shaping unlined and reversible outerwear designed to 
accompany the changing season with ease. The result is a versatile, dynamic wardrobe that enhances a refined urban-
preppy aesthetic.

Los protagonistas son los tejidos ligeros, principalmente de algodón, que dan forma a prendas exteriores sin forro y 
reversibles, diseñadas para acompañar con naturalidad el cambio de estación y realzar un estilo urban preppy, versátil y dinámico.



Le silhouette morbide e avvolgenti dialogano con volumi contemporanei, mentre la palette richiama i colori dei campus 
americani: blu, verde e rosso si alternano a tonalità neutre e luminose, animando la collezione attraverso un equilibrato 
gioco di righe, color block e contrasti cromatici.

Soft, relaxed silhouettes meet contemporary proportions, while the colour palette echoes the spirit of American college 
campuses. Shades of blue, green and red are balanced with bright neutral tones, bringing the collection to life through a 
harmonious interplay of stripes, colour blocking and bold contrasts.

Las siluetas suaves y envolventes dialogan con volúmenes contemporáneos, mientras la paleta cromática se inspira en 
los colores de los campus estadounidenses: azul, verde y rojo se alternan con tonos neutros y luminosos, dando vida a la 
colección mediante un equilibrado juego de rayas, bloques de color y contrastes cromáticos.



Il risultato è un guardaroba fresco e disinvolto, che interpreta il casualwear secondo l’inconfondibile stile di 
Harmont & Blaine.

The result is a fresh, effortless wardrobe that redefines casualwear through Harmont & Blaine’s unmistakable style.

El resultado es un guardarropa fresco y desenfadado que interpreta el casualwear según el inconfundible estilo de 
Harmont & Blaine.



Color is attitude. Per  Harmont & Blaine, il  colore  è il linguaggio di uno stile autentico, distintivo e profondamente mediterraneo.

Colour is attitude. At Harmont & Blaine, colour is the language of an authentic, distinctive and deeply Mediterranean lifestyle.

Color is attitude. Para Harmont & Blaine, el color es el lenguaje de un estilo auténtico, distintivo y profundamente mediterráneo.
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L’eleganza British viene reinterpretata con un twist contemporaneo nella seconda uscita di collezione, 
dando vita a un guardaroba che unisce tradizione e spirito moderno. I grandi classici del menswear 
diventano protagonisti: righe regimental, motivi Principe di Galles, tessuti spigati e check dialogano con 
le microgeometrie della cravatteria e con le iconiche lavorazioni Shetland e Fair Isle.

British elegance is reinterpreted with a contemporary twist in the collection’s second chapter, creating 
a wardrobe that blends heritage with a modern spirit. Menswear classics take centre stage: regimental 
stripes, Prince of Wales checks, herringbone weaves and classic tartans are paired with refined tie-
inspired micro-patterns and the iconic textures of Shetland and Fair Isle knits.

La elegancia británica se reinterpreta con un giro contemporáneo en la segunda entrega de la colección, 
dando vida a un guardarropa que combina tradición y espíritu moderno. Los grandes clásicos del menswear 
cobran protagonismo: rayas regimental, motivos Príncipe de Gales, tejidos de espiga y cuadros dialogan 
con las microgeometrías inspiradas en la corbatería y con los icónicos puntos Shetland y Fair Isle.

Chapter 2

Reinventing
Daywear



Filati nobili e texture sofisticate raccontano una nuova idea di maglieria: avvolgente e ricercata, pensata per accompagnare 
ogni momento della stagione.

Premium yarns and sophisticated textures define a new vision of knitwear, refined, enveloping and thoughtfully designed 
to accompany every moment of the season.

Hilados nobles y texturas sofisticadas dan forma a una nueva visión de la prendas de punto: envolventes y refinadas, 
concebidas para acompañar cada momento de la temporada.



I codici dello stile British si rinnovano con naturalezza: check, texture iconiche e dettagli in pelle definiscono anche 
per lei un guardaroba dal carattere distintivo.

The codes of British style are reimagined with effortless ease. Classic checks, iconic textures and leather details 
come together to create a woman’s wardrobe with a distinctive, timeless character.

Los códigos del estilo británico se reinventan con naturalidad: cuadros, texturas icónicas y detalles en piel dan 
forma también a un guardarropa femenino de carácter inconfundible.



La palette si scalda con tonalità naturali di beige, marrone, verde e off-white, illuminate da accenti di azzurro, fucsia e 
giallo, in un equilibrio cromatico che esprime tutta la vivacità del brand.

The colour palette grows warmer with natural shades of beige, brown, green and off-white, brought to life by vibrant 
accents of light blue, fuchsia and yellow. The result is a harmonious balance of colour that captures the unmistakable 
vibrancy of the brand.

La paleta cromática se enriquece con tonos naturales como el beige, el marrón, el verde y el blanco roto, iluminados por 
acentos de azul claro, fucsia y amarillo, en un equilibrio de color que expresa toda la vitalidad de la marca.



La pelle acquista carattere attraverso finiture dall’effetto vissuto, mentre patch in lana, righe regimental e dettagli ispirati 
alla cravatteria classica completano una collezione che unisce heritage e spirito moderno.

Leather is enriched with lived-in finishes, while wool patches and regimental stripes complete a collection that 
seamlessly blends heritage with a contemporary attitude.

La piel se enriquece con acabados de efecto envejecido, mientras los parches de lana y las rayas regimental completan 
una colección que fusiona heritage y espíritu contemporáneo.



Linee pulite, silhouette confortevoli e ispirazione sportswear definiscono un’eleganza disinvolta, perfetta per vivere la 
città con stile, dal lavoro al tempo libero.

Clean lines, comfortable silhouettes and sportswear-inspired details define an effortless elegance, designed to move 
seamlessly through the city, from work to leisure.

Líneas depuradas, siluetas confortables e inspiración sportswear definen una elegancia desenfadada, perfecta para vivir 
la ciudad con estilo, del trabajo al tiempo libre.



Styling rilassato e contemporaneo: layering e dettagli di carattere per look versatili e ricchi di personalità.

Relaxed, contemporary styling comes to life through effortless layering and distinctive details, creating versatile looks with 
unmistakable personality.

Un estilo relajado y contemporáneo: layering y detalles con carácter crean looks versátiles y llenos de personalidad.
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La fine della stagione celebra la passione per la montagna, evocando l’abbigliamento tecnico e il lifestyle 
resort degli anni ’80 e ‘90, tra comfort estremo e riferimenti all’estetica yuppie. Un racconto che reinterpre-
ta lo stile outdoor attraverso il linguaggio di Harmont & Blaine. L’attenzione ai materiali si esprime attraverso 
una maglieria protagonista, caratterizzata da finezze importanti, texture avvolgenti e lavorazioni tricot.

The final chapter of the season celebrates a passion for the mountains, drawing inspiration from the tech-
nical outerwear and resort lifestyle of the 1980s and ‘90s, where ultimate comfort meets yuppie-inspired 
aesthetics. It is a story that reinterprets the outdoor spirit through the distinctive language of Harmont & 
Blaine. Material innovation takes centre stage, with knitwear emerging as the collection’s hero, defined by 
substantial gauges, enveloping textures and refined tricot craftsmanship.

El final de la temporada celebra la pasión por la montaña, evocando la indumentaria técnica y el estilo 
resort de los años ochenta y noventa, donde el máximo confort se combina con referencias a la estética 
yuppie. Un relato que reinterpreta el estilo outdoor a través del lenguaje de Harmont & Blaine. La atención 
a los materiales se expresa a través de un especial protagonismo del punto, caracterizado por galgas de 
gran calidad, texturas envolventes y elaboradas confecciones de punto tricot.

Chapter 3

Reinventing
Snowear



La ricerca materica attraversa l’intera collezione, dalle camicie in flanella impreziosite da dettagli in cashmere fino all’iconico 
piumino in lana merino, reinterpretato attraverso un’inedita lavorazione a maglia effetto waffle.

Material research runs throughout the collection, from flannel shirts enriched with luxurious cashmere details to the iconic 
Merino wool puffer jacket, reimagined through an innovative waffle-knit construction.

La investigación de los materiales recorre toda la colección, desde las camisas de franela enriquecidas con detalles de 
cachemira hasta el icónico plumífero de lana merina, reinterpretado mediante una innovadora confección de punto con 
efecto waffle.



La palette gioca sui contrasti tra il nero, l’off-white e le intense sfumature di verde, ciliegia e viola.

The colour palette plays with striking contrasts between black, off-white and rich shades of green, cherry and purple.

La paleta cromática juega con los contrastes entre el negro, el blanco roto y las intensas tonalidades de verde, cereza y violeta.



Un equilibrio di volumi, morbidezze e nuance naturali per silhouette fluide e avvolgenti che caratterizzano i capispalla e 
la giubbotteria.

A balanced interplay of volume, softness and natural hues creates fluid, enveloping silhouettes that define the collection’s 
outerwear and jackets.

Un equilibrio de volúmenes, suavidad y matices naturales da forma a siluetas fluidas y envolventes que definen las prendas 
de abrigo y las chaquetas de la colección.



Ogni dettaglio è pensato per interpretare uno stile autentico, dove qualità e funzionalità convivono con naturalezza.

Every detail is thoughtfully designed to express an authentic style, where quality and functionality coexist with effortless 
ease.

Cada detalle está concebido para expresar un estilo auténtico, donde la calidad y la funcionalidad conviven con total 
naturalidad.
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Prosegue anche per questa stagione la capsule collection Qualità a Colori, nata dalla reinterpretazione di 
capi della tradizione, rivisitati attraverso la collaborazione con produttori locali e laboratori specializzati. 
Camicie, maglieria, capispalla, giacche, pantaloni e accessori prendono nuova vita in un progetto 100% 
Made in Italy, dove eccellenza manifatturiera, ricerca e contemporaneità si incontrano per dare forma a 
un guardaroba autentico e ricercato.

For another season, the Qualità a Colori capsule collection continues its journey, reinterpreting timeless 
wardrobe icons through collaborations with local manufacturers and specialised producers. Shirts, kni-
twear, outerwear, jackets, trousers and accessories are given new life in a project that is proudly 100% 
Made in Italy, where manufacturing excellence, innovation and contemporary design come together to 
create an authentic and sophisticated wardrobe.

La cápsula Qualità a Colori continúa una temporada más, reinterpretando prendas icónicas de la tradición 
a través de la colaboración con productores locales y talleres especializados. Camisas, prendas de pun-
to, abrigos, chaquetas, pantalones y accesorios cobran una nueva dimensión en un proyecto 100 % Made 
in Italy, donde la excelencia artesanal, la investigación y la contemporaneidad se unen para dar vida a un 
guardarropa auténtico y sofisticado.

Qualità
a Colori



Qualità a Colori per la terza stagione celebra il valore del saper fare italiano. La sperimentazione ma-
terica per la Fall Winter 26 si esprime attraverso jacquard ricercati, tinture garment-dyed e pantaloni in 
lana mélange e tinto filo, confezionati in collaborazione con un laboratorio specializzato campano. La 
proposta si completa con polo smacchinate, cardigan con collo camicia, lane garzate e preziosi filati 
di cashmere in diverse finezze, espressione di un equilibrio tra comfort, qualità e raffinatezza. L’atten-
zione al dettaglio definisce ogni capo attraverso ricami e cuciture multicolor, patch laserati, nastri per-
sonalizzati e inserti esclusivi, come le fettucce interne dei pantaloni realizzate con tessuti regimental. 

Now in its third season, Qualità a Colori celebrates the excellence of Italian expertise. For Fall/Winter 26, 
material innovation is expressed through refined jacquards, garment-dyed finishes and mélange and yarn-
dyed wool trousers, crafted in collaboration with a specialised workshop in Southern Italy. The collection 
is completed by fully fashioned polos, shirt-collar cardigans, brushed wool knits and luxurious cashmere 
yarns in a variety of gauges, achieving the perfect balance of comfort, quality and sophistication.Attention 
to detail defines every garment through multicoloured embroidery and stitching, laser-cut patches, be-
spoke trims and exclusive finishes, including regimental-fabric inner waistbands featured on the trousers.

En su tercera temporada, Qualità a Colori celebra el valor del saber hacer italiano. La experimenta-
ción con los materiales para la colección Fall/Winter 26se expresa a través de refinados jacquards, 
tintes garment-dyed y pantalones confeccionados en lana mélange y teñida en hilo, desarrollados en 
colaboración con un taller especializado de Campania. La propuesta se completa con polos de punto 
integral (fully fashioned), cárdigans con cuello camisero, lanas perchadas y exclusivos hilados de ca-
chemira en diferentes galgas, reflejo de un equilibrio perfecto entre confort, calidad y sofisticación.
La atención al detalle define cada prenda mediante bordados y costuras multicolor, parches grabados 
con láser, cintas personalizadas y acabados exclusivos, como las vistas interiores de los pantalones 
confeccionadas con tejidos regimental.



La ricerca prende forma in tecniche sofisticate, come la sfumatura ad aerografo realizzata a mano sulla maglieria 
Argyle e le stampe chevron applicate ai cappotti in pura lana e alle giacche aviator in pelle, sviluppate insieme a uno 
storico centro conciario italiano.

Innovation takes shape through sophisticated techniques, including hand-applied airbrushed shading on Argyle 
knitwear and chevron prints featured on pure wool coats and leather aviator jackets, developed in collaboration with 
one of Italy’s historic leather specialists.

La investigación se materializa en técnicas sofisticadas, como el degradado realizado a mano con aerógrafo sobre los 
jerséis de rombos Argyle y los estampados chevron aplicados a los abrigos de pura lana y a las chaquetas aviator de 
piel, desarrollados junto a una histórica curtiduría italiana.



Un progetto interamente Made in Italy, che celebra l’eccellenza produttiva, il valore del tempo e il fascino di un’eleganza 
che non segue le mode, ma le attraversa.

A fully Made in Italy project that celebrates manufacturing excellence, the value of time, and the appeal of an elegance 
that does not follow trends, but moves through them.

Un proyecto íntegramente Made in Italy que celebra la excelencia productiva, el valor del tiempo y el encanto de una 
elegancia que no sigue las modas, sino que las atraviesa.
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Anche per questa stagione, la capsule collection My Dog & I celebra il legame unico tra Harmont & Blaine, il 
suo iconico bassotto e gli amici a quattro zampe. Rinnovata con nuove colorazioni e lavorazioni, propone ma-
glieria e capispalla coordinati, trasformando il colore in un linguaggio condiviso. Un progetto che interpreta 
con leggerezza e autenticità lo spirito del brand, raccontando uno stile da vivere insieme.

This season, the My Dog & I capsule collection once again celebrates the unique bond between Harmont 
& Blaine, its iconic dachshund and our four-legged companions. Refreshed with new colours and knit con-
structions, the collection features coordinated knitwear and outerwear, transforming colour into a shared 
language. A project that captures the brand’s spirit with authenticity, lightness and a style designed to be 
enjoyed together.

También esta temporada, la cápsula My Dog & I celebra el vínculo único entre Harmont & Blaine, su icónico 
perro salchicha y los amigos de cuatro patas. Renovada con nuevos colores y técnicas de confección, propo-
ne prendas de punto y abrigos coordinados que convierten el color en un lenguaje compartido.
Un proyecto que interpreta con naturalidad y autenticidad el espíritu de la marca, proponiendo un estilo para 
disfrutar juntos.

My dog & I



Con questa capsule collection, Harmont&Blaine continua a celebrare il valore della relazione e rafforza uno dei codici 
più autentici e riconoscibili del brand.

With this capsule collection, Harmont & Blaine continues to celebrate the value of meaningful connections while rein-
forcing one of the brand’s most authentic and recognisable signatures.

Con esta cápsula, Harmont & Blaine continúa celebrando el valor de los vínculos y refuerza uno de los códigos más 
auténticos y reconocibles de la marca.
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Per questa stagione, la capsule collection Earth Dye reinterpreta il denim attraverso una visione più con-
sapevole. Camicia e jeans sono realizzati con tinture ottenute da pigmenti naturali della terra, che donano 
sfumature autentiche ispirate al paesaggio mediterraneo.
Lavaggi e finiture a basso impatto, insieme a processi produttivi attenti al consumo di risorse, definiscono 
una proposta che coniuga estetica, qualità e responsabilità.

For this season, the Earth Dye capsule collection reimagines denim through a more conscious perspecti-
ve. Shirts and jeans are dyed using natural earth pigments, creating authentic shades inspired by the Me-
diterranean landscape.
Low-impact washes and finishes, combined with carefully considered production processes that minimise 
resource consumption, define a collection where aesthetics, quality and responsibility come together in 
perfect balance.

Esta temporada, la cápsula Earth Dye reinterpreta el denim desde una visión más consciente. La camisa 
y los vaqueros están confeccionados con tintes obtenidos a partir de pigmentos naturales de la tierra, que 
aportan matices auténticos inspirados en el paisaje mediterráneo.
Los lavados y acabados de bajo impacto, junto con procesos productivos orientados a reducir el consumo 
de recursos, dan forma a una propuesta que combina estética, calidad y responsabilidad.

Earth Dye
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Arrivata alla sua seconda stagione, la capsule collection Re-Loved, nata dalla collaborazione con Re-Jàvu 
Milano e il suo direttore creativo Roberto Lonoce, è un progetto che celebra il valore della trasformazione 
attraverso creatività, ricerca e savoir-faire italiano. Un guardaroba che nasce dalla volontà di riscoprire 
il potenziale di capi e materiali esistenti, reinterpretandoli con uno sguardo contemporaneo. Tessuti, 
silhouette e dettagli vengono scomposti e ricomposti in un processo creativo che combina memoria 
e innovazione, in cui ogni capo racconta una nuova storia. Per la stagione Fall Winter 2026, il progetto 
evolve nel concetto di New Love, ampliando la visione di Harmont & Blaine verso un approccio sempre 
più responsabile. Materiali in eccedenza e capi d’archivio vengono così reinterpretati trasformandosi in 
una collezione dal carattere unico.

Now in its second season, the Re-Loved capsule collection, created in collaboration with Re-Jàvu Milano 
and its Creative Director Roberto Lonoce, celebrates the transformative power of creativity, research and 
Italian expertise. The collection stems from the desire to rediscover the potential of existing garments and 
materials, reinterpreting them through a contemporary perspective. Fabrics, silhouettes and details are 
deconstructed and reassembled through a creative process that brings together memory and innovation, 
allowing every piece to tell a new story. For Fall/Winter 2026, the project evolves into the concept of 
New Love, expanding Harmont & Blaine’s vision towards an increasingly responsible approach. Surplus 
materials and archival garments are reimagined and transformed into a collection defined by its unique 
character.

En su segunda temporada, la cápsula Re-Loved, fruto de la colaboración con Re-Jàvu Milano y su 
director creativo Roberto Lonoce, es un proyecto que celebra el valor de la transformación a través de 
la creatividad, la investigación y el savoir-faire italiano. Un guardarropa nacido del deseo de redescubrir 
el potencial de prendas y materiales existentes, reinterpretándolos desde una mirada contemporánea.
Tejidos, siluetas y detalles se deconstruyen y reconstruyen en un proceso creativo que combina memoria 
e innovación, donde cada prenda cuenta una nueva historia. Para la temporada Fall/Winter 2026, el 
proyecto evoluciona hacia el concepto New Love, ampliando la visión de Harmont & Blaine hacia un 
enfoque cada vez más responsable. Materiales excedentes y prendas de archivo se reinterpretan para 
transformarse en una colección de carácter único.



Manifattura e creatività si incontrano in un equilibrio che valorizza il saper fare italiano e la ricerca progettuale. Il risul-
tato è una capsule collection che va oltre il semplice concetto di upcycling, affermando una nuova visione capace di 
trasformare ciò che già esiste in qualcosa di inedito, autentico e ricco di significato.

Craftsmanship and creativity come together in perfect balance, celebrating Italian expertise and design innovation. The 
result is a capsule collection that goes beyond the concept of upcycling, embracing a new vision that transforms what 
already exists into something original, authentic and deeply meaningful.

Artesanía y creatividad se encuentran en un equilibrio que pone en valor el saber hacer italiano y la investigación en 
diseño. El resultado es una cápsula que va más allá del concepto de upcycling, afirmando una nueva visión capaz de 
transformar lo existente en algo inédito, auténtico y lleno de significado.
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Le calzature Fall Winter 26 nascono in perfetta sintonia con la collezione d’abbigliamento, interpretando 
gli stessi tessuti, pattern e codici stilistici della stagione. Sneakers, modelli casual e proposte più formali 
dialogano con i key look della collezione attraverso un linguaggio comune fatto di materiali premium, stu-
dio dei dettagli e palette coordinate. 

The Fall Winter 26 footwear collection is conceived in perfect harmony with the ready-to-wear collection, 
interpreting the same fabrics, patterns and seasonal design codes. Sneakers, casual styles and more for-
mal silhouettes engage in a seamless dialogue with the collection’s key looks through a shared language 
of premium materials, refined detailing and coordinated colour palettes.

La colección de calzado Fall Winter 26 nace en perfecta armonía con la colección de prêt-à-porter, 
reinterpretando los mismos tejidos, estampados y códigos estilísticos de la temporada. Sneakers, mode-
los casual y propuestas más formales dialogan con los key looks de la colección a través de un lenguaje 
común basado en materiales premium, atención al detalle y una paleta cromática coordinada.

Shoes



Realizzato in morbida pelle di vitello e costruito con tecnologia Strobel per garantire leggerezza e flessibilità, il modello 
Regimental è caratterizzato da dettagli iconici e finiture ricercate.

Crafted from supple calf leather and constructed using Strobel technology for exceptional lightness and flexibility, the 
Regimental sneaker is distinguished by iconic details and refined finishes.

Confeccionado en suave piel de becerro y elaborado con tecnología Strobel para garantizar ligereza y flexibilidad, el 
modelo Regimental destaca por sus detalles icónicos y sus refinados acabados.



L’ispirazione British prende forma tra pellami, tessuti check e silhouette contemporanee, declinata su sneakers e mo-
delli derby dal carattere autentico.

British inspiration comes to life through premium leather, heritage check fabrics and contemporary silhouettes, inter-
preted across sneakers and Derby shoes with authentic character.

La inspiración británica cobra vida a través de pieles, tejidos de cuadros y siluetas contemporáneas, reinterpretadas 
en sneakers y modelos derby de carácter auténtico..



Una sneaker che racconta la stagione attraverso materiali d’eccellenza, sfumature ispirate alla natura e un comfort 
pensato per vivere la città con stile.

A sneaker that embodies the spirit of the season through premium materials, nature-inspired tones and exceptional 
comfort, designed to navigate the city with effortless style.

Una sneaker que expresa el espíritu de la temporada a través de materiales de excelencia, tonalidades inspiradas en 
lnaturaleza y un confort pensado para disfrutar de la ciudad con estilo.
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La collezione Fall Winter 26 di accessori realizzata in collaborazione con Compagnia delle Pelli interpreta 
lo stile italiano attraverso una visione contemporanea del design. Borse e accessori prendono forma da 
materiali d’eccellenza, lavorazioni raffinate e una costante ricerca dell’equilibrio tra estetica e funzionalità. 
Le silhouette essenziali, i pellami morbidi e le finiture ricercate danno vita a una collezione curata nel 
dettaglio e senza tempo. Un’espressione del savoir-faire italiano che racconta, attraverso ogni dettaglio, 
l’universo Harmont & Blaine.

Created in collaboration with Compagnia delle Pelli, the Fall Winter 26 accessories collection interprets 
Italian style through a contemporary design perspective. Bags and accessories are realized from 
exceptional materials, refined workmanship and a constant pursuit of the perfect balance between 
aesthetics and functionality. Clean silhouettes, supple leathers and sophisticated finishes create a timeless 
collection where every detail reflects the excellence of Italian savoir-faire and the unmistakable world of 
Harmont & Blaine.

La colección de accesorios Fall Winter 26, desarrollada en colaboración con Compagnia delle Pelli, 
interpreta el estilo italiano desde una visión contemporánea del diseño. Bolsos y accesorios nacen de 
materiales de excelencia, elaboraciones refinadas y una constante búsqueda del equilibrio entre estética 
y funcionalidad. Las siluetas depuradas, las pieles suaves y los acabados cuidadosamente trabajados 
dan vida a una colección atemporal, cuidada hasta el más mínimo detalle. Una expresión del savoir-faire 
italiano que transmite, a través de cada creación, el universo de Harmont & Blaine.

Accessories
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La collezione Harmont & Blaine Junior Fall Winter 26 racconta l’inverno attraverso uno sguardo vivace ed 
autentico. Dall’energia dello stile college per il back to school, all’eleganza urbana, fino all’atmosfera delle 
vacanze sulla neve, il guardaroba accompagna bambini e bambine in ogni momento della stagione con un 
perfetto equilibrio tra comfort, qualità e personalità. Materiali ricercati, dettagli heritage e una palette ricca 
di colori danno vita a una collezione che reinterpreta i codici distintivi del brand in chiave Junior, mantenendo 
intatta la sua anima mediterranea e il suo spirito giocoso.

The Harmont & Blaine Junior Fall Winter 26 collection captures the spirit of winter through a vibrant and 
authentic perspective. From the energy of college-inspired looks for back-to-school, to effortless urban 
elegance and the atmosphere of mountain holidays, the collection accompanies boys and girls throughout 
every moment of the season, balancing comfort, quality and personality. Premium materials, heritage-
inspired details and a rich colour palette reinterpret the brand’s signature codes for the Junior world, 
preserving its Mediterranean soul and playful spirit.

La colección Harmont & Blaine Junior Fall Winter 26 interpreta el invierno con una mirada dinámica y 
auténtica. Desde la energía del estilo college para el regreso a las aulas, hasta la elegancia urbana y el 
ambiente de las vacaciones en la nieve, el guardarropa acompaña a niños y niñas en cada momento de la 
temporada con un equilibrio perfecto entre confort, calidad y personalidad. Materiales cuidadosamente 
seleccionados, detalles heritage y una rica paleta cromática dan vida a una colección que reinterpreta los 
códigos distintivos de la marca en clave Junior, manteniendo intacta su esencia mediterránea y su espíritu 
lúdico.

Junior





8 -  9 16-17

12-13

Page 16
Woman: 
Sweatshirt: FRMD96021956 100
Pants: F0RDD1021956 100

Page 13
Man Right:
Knitwear: HRR949031160 643
Denim: WRR091059528 C75 804
Shoes: EFM262010AE0AR

18 -  19

Page 19
Outerwear: K0R3390407020 703
Trousers: WDR391053623 903
Shoes: EFM2621301A012
Bag: H4GPMH3T005Z026

Page 20
Knitwear: HRR972031167 706

Page 14
Man:
Outerwear: K0R3230406990 801
Trousers: WDR368053532 801

Woman:
Dress: A0RD95053633 801
Hat: N0R211053549 920

Page 10
Man:
Shirt:CRR060013984M 643
Denim: WRR010059464C67
Hat: N0R213082837 642
Shoes: EFM2h62.010.AE0.A6 

Woman:
Denim dress: A0RD97059530 801
Shoes: E0RD53085213 703

Page 11
Leather Jacket: P0R052085187 801

Page 7
Man:
Knitwear: HRR05031163 317
T-shirt: IRR400021055 801
Hat: N0R213082837 706

Woman:
Knitwear: H0RD50031099 617
Hat: N0R109053336 801

Page 8
Man Left:
Outerwear: K0R3220040607 211
Trousers: WRR095C77059521 804
Knitwear: HRR903031160 801
Hat: N0R109053336 502
Shoes: EFM262001AE0AR

Page 9
Woman Right:
Knitwear: H0RD50031099 617 
Bag: U0RD15H69001

6 -  7 14-15

10-11 20 -  21

F/W 2026

Chapter 1 :  Reinventing Spor tswear 

Chapter 2:  Reinventing Daywear 



24 -  25

Page 25
Sweatshirt: FXR186021261 558
Hat: N0R187031112 733

Page 24
Man Left:
Blazer: VRR094060681 902
Denim: WRR080059527 C73 804
Hat: N0R209059529 804
Tie: R0R001014012 211

Man Right:
Polo Sweatshirt: FRR254021945 723
Denim: WNR088059482 C56 804
Hat: N0R213082837 642

Page 34
Man:
Outerwear: HRR941031225 903
Knitwear: HRR954031033 210 
Denim: WNR001059525 B38 539

Woman:
Knitwear: HRR006030478 227
Trousers: W0RDC6053630 724 

Page 35
Over Shirt: COR647013968N

26 -  27 32-33

Page 33
Man Left.
Outerwear: K0R3350406941 642
Knitwear: HRR923030187 706 
Denim: WNR001059523 C71 804
Hat: N0R2070300187 920

Man Right:
Outerwear: K0R3210406072 801
Knitwear: HRR943030500 642
Trousers: W0R392060680 801
Hat: N0R209059529 804

Page 23
Outerwear: V0RD50053621 642
Trousers: W0RDC5053627 642
Bag: H4GPWH900012020
Hat: N0R214082838 642

22 -  23 30 -  31

28 -  29 34-35

Page 27
Shirt: CNR001013956M 100
Trousers: WNR001053022 211

Page  28
Outerwear: K0R3290406920 902
Trousers: WDR391053623 903
Bag: H4GPMH1Q006C 999

Page 30
Over Shirt: COR090053622 733
Shirt: CCR642013974M 700
Trousers: WNR064053622 213

Page 31
Man: 
Outerwear: K0R9150606380 733
Shirt: CRR074013436B 805
Trousers: WNR362053399 213 
Tie: R0R002014013 801

Woman:
Blazer: VRR094060681 211
Skirt: X0RD51053622 227

Page 26
Leather Jacket: P0R052085187 801
Shirt: CNR001013923I 810
Tie: R0R002014013 558
Hat: N0R211053549 706

F/W 2026

Chapter 3:  Reinventing Snowear 



38-39 4 4-45 46-47

Page 39
Outerwear: K0RD930606841 227 
Trousers: WSRDA2053516 706
Knitwear: H0RDB6031153 706
Bag: H4GPWH900012020

Page 40
Man: 
Outerwear: P0R055085161 642
Trousers: WDR391053623 903 

Woman:
Outerwear: P0RD210852070 724
Dress: A0RD96053628 999
Foulard: S0R213082835 572 
Bag: H4GPMH3T005Z - 
H4GPWH690012 999

Page 36
Outerwear: K0R1870406912 801
Trousers: WRR0800059525 C70 804
Scarf: S0R210082831 801
Hat: N0R211053549 706

Page 41
Outerwear: K0R9220606872 703
Shoes: EFM2621403206
Bag: H4GPMH3T005Z

36-37

42-43

Page 48 T-shirt: IRQ417021914 
534 Shirt: CCQ619013752B 700 
Bermuda: B0Q038053566 300 
Shoes: EFM261.030.290.16

Man
Trench coat: K0R9210406902211
Waistcoat: VRR104060674 612
Shirt: CNR097013990 639
Tie: R0R001014012 642
Trousers: W0R096059529 804
Hat: N0R210040586 999
Shoes: EFM262.140.320.16

Woman
Coat: K0RD940606740 612
Waistcoat: V0RD42060674 612
Shirt: CMRD29013990 639
Tie: R0R002014013 801
Trousers: WMRDD5060676 211
Shoes: E0RD52085212 999

Page 44
Coat: K0RD940606740 612 
Hat: N0R210040686 999

48-49 50-51

Page 49
Blazer: VRR094060681 211
Shirt: CNR097013990 855
Tie: R0R002014013 558
Trousers: W0R393060680 706
Hat: N0R209059529 804
Shoes: EFM262.140.320.6
Bag: H4GPMH3P0032082

Woman
Knit: H0RDB1030277 558
T-shirt: I0RD92021055 558
Denim: WRRD15059521A02 
804
Hat: N0R213082837 801

Man
Knit: HRR692030277 277
T-shirt: IRR428021950 903
Denim: WNR094059521 539
Dog: HRR964030277 558

Page 48
Leather Jacket: P0R053085187 724
Shirt: CNR001013934 211
Trousers: W0R392060678 733
Tie: R0R002014013 802
Shoes: EFM262.140.320.16

Page 43
Man Right:
Leather Jacket: P0R053085187 724
Shirt: CNR001013934 211
Trousers: W0R392060678 733
Tie: R0R00214013 802

Woman: 
Coat: K0RD940606740 612 
Waistcoat: V0RD42060674 612
Shirt: CMRD29013990 639 
Tie: R0R002014013 612
Trousers: WMRDD5060676 211

Man Left:
Knitwear: HRR971030478 558 
Trousers: W0R096059529 804 
Trench Coat: K0R92104069022 211

40-41

F/W 2026



52-53

56-57

54-55

58-59

60-61

64-65

Page 77 
Shoes: EFM262.023.D70.DE 

Page 62
EFM262.020.AA0.A6
EFM262.020.AA0.A2 

Page 66
EFM262.081.BE0.F4 
EFM262.081.BL0.AD
EFM262.081.BL0.AU  

Page 64
EFM262.022.D60.AC 

Page 63
EFM262.050.A60.BL
EFM262.050.A60.FG
EFM262.050.A60.FH   
 

Page 67
EFM262.010.AE0.AR 
  
 

Page 65
EFM262.140.320.14 

62-63

66-67

F/W 2026

Page 55
Shirt: CPR001013161M 804
Denim: WNR094059521 C78 539

Page 52
Outerwear: K0R326040586 643
Dog: K0R3380405862 211

Page 53
Knitwear: H0RDB1030277 558
Dog: HRR964030277 558 



68-69

72-73

70-71

74-75

F/W 2026

Page 71
H4GPWH900012 020

Page 70
H4GPWH690012 071

Page 69
H4GPWH3E0012 026



Flagship Stores Monomarca

MEDIO ORIENTE
ARMENIA
EREVAN
Am 62, Teryan St. 

EGITTO
CAIRO 
Mall of Egypt - City Stars Mall

EMIRATI ARABI
DUBAI 
City Walk Mall

GEORGIA
BATUMI Hilton Gallery Mall

TIBLISI
Chavchavadze Av. 50

MAROCCO
CASABLANCA
Marocco Mall - Boulevard D’Anfa 215

ITALIA
MILANO
C.so Matteotti 5

NAPOLI
P.zza dei Martiri 59/60 - Palazzo Partanna

SPAGNA
MADRID
Calle Serrano 14

STATI UNITI
MIAMI
Brickell City Center - 701 S Miami Ave Miami, FL 33131

EUROPA
AUSTRIA
VIENNA
Am Hof, 5

BULGARIA
SOFIA 
Paradise Mall

ITALIA
BARI Via Calefati 43

BARI - Casamassima  
Auchan Casamassima - Via Noicattaro 2

BERGAMO - Orio al Serio  
Oriocenter - Via Portico, 71

BOLOGNA - Casalecchio di Reno  
Shopville Gran Reno - Via Marilyn Monroe, 2 | Unità 158-159

CAPRI  
Via Camerelle 12b

CASERTA - Marcianise  
Campania - SS 87 Loc. Aurno Modulo PA28

CATANIA - Belpasso  
Etnapolis - Contrada, Località Valcorrente, 23

CATANIA - Misterbianco  
Sicilia - C.da Cubba | Tenutella

CATANZARO  
Le Fontane - SS 106 incr. SP 116, Viale Emilia

CATANZARO - Maida  
Due Mari - Loc. Comuni Condomini

CHIETI - Chieti Scalo  
Megalò - Località S. Filomena

COSENZA - Rende  
Metropolis - Via Kennedy

FOGGIA
Grandapulia - Zona Asi Lo. Incoronata

FORLÌ-CESENA - Savignano sul Rubicone  
Romagna Center - P.zza Colombo 3 - Unità 125

FORTE DEI MARMI (LU)  
Via Mazzini 7a

GENOVA
Fiumara  - Via Fiumara 15/16

MILANO
Cascina Merlata - Via Triboniano

MILANO - Arese Il Centro - Viale Alfa Romeo

NAPOLI - Vomero Via Scarlatti 135

NAPOLI - Nola  
Vulcano Buono - Località Boscofangone

PALERMO

Forum Palermo - Via Laudicina ang. Via Pecoraino

Conca d’Oro - Via Lanza di Scalea

POMPEI - La Cartiera - Via Macello 22

POMPEI - Maximall - Via Pacinotti

RICCIONE (RN)
Viale Ceccarini 106/108

RIMINI  
Le Befane - Via Caduti di Nassiriya n°20

ROMA
Roma Est - Via Collatina km 12.800

Porta di Roma - Via Alberto Lionello 201

SALERNO - Pontecagnano  
Maximall - Via Pacinotti

SORRENTO 

P.zza Tasso 21

TARANTO
Auchan Taranto - Via per Sangiorgio Ionico 10

TORINO  - Grugliasco  
Le Gru - Via Crea 10 | Unità 201A-202

VENEZIA
Nave De Vero - Via Arduino 20

VERONA
Adigeo - Viale del Commercio 49

MALTA SLIEMA
Tigne Point Shopping Mall

ST. GEORGE BAY
Baystreet Shopping Mall

MONTENEGRO
PODGORICA  
Cetinjski Put

Porto di Montenegro - Strada Navale



Printed in Italy

Department Stores

ASIA

Monomarca

AMERICAS
MESSICO c/o EL PALACIO DE HIERRO
CANCUN
Shopping Village, Blvd. Kukulcan Local 122  
La Isla, Zona Hotelera

CITTÀ DEL MESSICO - Coyoacan  
Real Mayorazgo 130, Xoco, Benito Juárez

CITTÀ DEL MESSICO - Durango  
Durango 230, Roma Nte., Cuauhtémoc

CITTÀ DEL MESSICO - Perisur Southern Peripheral Ring 
4690, 
Jardines del Pedregal de San Ángel, Coyoacán

CITTÀ DEL MESSICO - Polanco Av Moliere 222, Polanco, 
Polanco II Secc, Miguel Hidalgo

CITTÀ DEL MESSICO - Santa Fe
Vasco de Quiroga, Lomas de Santa Fe, Lomas de Vista 
Hermosa, Cuajimalpa de Morelos

GUADALAJARA
Av. Patria 2085, Puerta de Hierro, Zapopan, Jal.

INTERLOMAS
Vialidad de la Barranca 6, Col. Ex Hacienda Jesús del Monte, 
Bosque de las Palmas, Naucalpan de Juárez

LEON
Cerro Gordo, Blvd. Casa de Piedra esquina, Centro Comercial, 
León de los Aldama, Gto.

MONTERREY
Av. José Vasconcelos 402, Zona la Alianza,  
San Pedro Garza García, N.L

PUEBLA 
Blvrd del Niño Poblano 2510, Concepcion La Cruz, 
Concepción Guadalupe, Heroica Puebla de Zaragoza

QUERETARO  
P.º de la República 12401, Jurica, El Salitre

SATELITE
Cto Centro Comercial 2251, Cd. Satélite, Naucalpan de Juárez

VERACRUZ
Bv. Adolfo Ruíz Cortines, Zona Hotelera

VILLAHERMOSA Perif. Carlos Pellicer Cámara 129, 
Real del Sur, Plaza Villahermosa, Villahermosa, Tab.

PORTO RICO
SAN JUAN Franklin D.Roosevelt Av.

REPUBBLICA DOMINICANA
LA ROMANA Casa de Campo

SANTO DOMINGO  
Blue Mall

STATI UNITI
MIAMI
Aventura Mall - 19565 Biscayne Blvd Ste 904 Miami, Fl 33180

HONG KONG
SOGO
Causeway Bay, 5/F, Shop 5-8

GIJÓN
C/ Ramón Areces 2

JAÉN

EUROPA
Avda. De Madrid 31

LEON

GRECIA
ATENE
City Link Downtown

C/ Fray Luis de Leon 21

MADRID
Calle Preciados 2

ITALIA c/o LA COOPE-
RATIVA

CORTINA D’AMPEZZO
Corso Italia 40

Campo Naciones - Avda. De Los Andes 50

Sanchinarro - Calle Margarita de Parma 1

Goya - Goya, 76

Bercial - Avda. Del Comandante Jose Manuel Ripolles 2

ITALIA MÁLAGA
c/o LA RINASCENTE Edificio 2, Calle Hilera,8
CAGLIARI MALLORCA - Avenidas

Avda. D’Alexandre Rosello 12 A 16Via Roma 143

CATANIA
Via Etnea 159

MURCIA
Avda. de la Libertad 1

MONZA
Largo Giuseppe Mazzini

OVIEDO
C/ Uria 9

PALERMO
Via Roma 289

PALMA - ILLES BALEARS
Jaime III Av. de Jaume III 15

ROMA
Piazza Fiume 

Via del Tritone 61

PALMA DE MALLORCA - Las Palmas 
Avda. José Mesa Y López 18

SALAMANCA
Calle Maria Auxiliadora 71-85TORINO

Via Lagrange 15 SANTANDER

SPAGNA c/o EL COR-
TE INGLÉS
ALCALA
Avda. Juan Carlos I

Avda. Nueva Montana

SIVIGLIA
Nervion Avda. Luis Montoto, 122-128

TARRAGONA
Rambla President Luis Companys 7ALICANTE

Avda. Maissonave 53

ALICANTE - Elche 
Avda. Alalde Ramon Pastor 2A

TENERIFE - Santa Cruz De Tenerife 
Avda. Tres De Mayo 7

VALENCIA
BADAJOZ
Plaza Conquistadores

Avda. Francia - Carrer del Pintor Maella 37

BARCELLONA
Cornellà de Llobregat - Carrer de Salvador Dalì, 15-19 
Sabadell - Avda. de Francesc Macià 58

Calle Menendez Pidal 15

VIGO - Pontevedra 
Avda. Gran Via 25

ZARAGOZA
BILBAO
GranVia de Don Diego Lopez de Haro 7

Paseo de Sagasta 3

MEDIO ORIENTECÁDIZ
Bahia Cádiz - Avda. Las Cortes de Cadiz 1

CASTELLON
Passeig de Morella 1

EMIRATI ARABI
DUBAI 

CORDOBA
Ronda de Los Tejares 30

Galeries Lafayette - Dubai Mall

© Harmont & Blaine 2026



harmontblaine.com


